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Документы относящиеся к отчетам заседаний 
Совета Безопасности но не приводимые в них пол 
ностью печатаются в ежемесячных дополнениях к 
Официальным отчетам 

Bee документы Организации Объединенных На 
ций обозначаются условными знаками состоящими 
из заглавных букв и цифр Когда такой условный 
знак встречается в тексте он означает ссылку 
па один из документов Организации Объединенных 
Нации 



ЧЕТЫРЕСТА ШЕСТИДЕСЯТОЕ ЗАСЕДАНИЕ 
Четверг 12 января 1950 года, 3 ч дня Лейн Сонсес, Нью Йорн 

Председатель Г н ЦЗЯН Тин фу (Китай) 
позднее Г н К БЛАНКО (Куба) 

Присутствуют представители следующих страп 
Египта, Индии Китая Кубы Норвегии Соединенно 
го Королевства Великобритании и Северной Ир тан-
дни Соединенных Штатов Америки Союза Советских 
Социалистических Республик Франции Эквадора и 
Югославии 

1 Предварительная повестка дня 
(S/Agenda 460) " 

1 Утверждение повестки дня 
2 Проект резолюции внесенный представителем Со 

юза Советских Социалистических Республик на 
459-м заседании Совета Безопасности 10 января 
1950 года (S/1443) 

3 Письмо Генерального Секретаря от 6 декабря 
1949 г на имя Председателя Совета Безопас­
ности с препровождением текста резолюции при 
нятой Генеральной Ассамблеей на ее 268 м пле­
нарном заседагии 5 декабря 1949 г относитель­
но регулирования и сокращения вооружений 
обычного типа и вооруженных сил (S/1429) 

2 Утверждение повестки дня 
Повестка дня утверждается, 

3 Заявление Председателя 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по английски) Я оо 

ращаго внимание Совета Безопасности на правило 20 
наших правил процедуры которое гласит 

«Каждый раз когда Председатель Совета Безопас­
ности считает что в интересах надлежащего выпол 
нения председатетьских обязанностей он не должен 
председательствовал, в Совете во время рассмотре­
ния какого-либо вопроса непосредственно связанно 
го с представляемым им государством членом Совета 
Безопасности он сообщает Совету о своем решении 
В этом случае место Председателя на время рассмот­
рения такого вопроса переходит к представителю го­
сударства члена Совета Безопасности следующему в 
английском алфавитном порядке наименования стран 
при этом имеется в виду, что положения этого прави 
ла применяются к представителям в Совете Безопас 
ности исполняющим обязанности Председателя в по 
рядке преемственности Это правило не касается пол­
номочий Председателя как представителя своей стра­
ны которые определены правилом 19 и его обязан 
ностей, установленных правилом 7» 

В соответствии с правилом 20 я решил воспользо 
ваться предоставленной мне дискреционной властью 

и просить моего коллегу представителя Кубы занять 
председательское место в Совете Безопасности на 
время рассмотрения следующего пункта повестки дня 
Я сказал что я решил в данном вопросе воспользо 
ваться предоставченной мне дискреционной властью 
Мне кажется что однажды в связи со спором отно­
сительно Берлина представителем Соединенных Шта­
тов Америки был установлен прецедент который, по 
моему мнению, весьма содействует успеху работы Ор­
ганизации Объединенных Наций, и я поэтому прошу 
представителя Кубы занять председательское место в 
Совете Безопасности 

Г н Бланке, представитель Кубы, занимает ме­
сто Председателя 

4 Проект резолюции, внесенный предста 
вителем Союза Советских Социалистиче 
ских Республик на 459 м заседании Со 
вета Безопасности 10 января 1950 года 
(S/1443) 

Г-н БЕБЛЕР (Югославия) (говорит по-фращуз 
ски) Во время обсуждения предложения внесенного 
делегацией Гоминдана на четвертой сессии Генераль­
ной Ассамблеи Организации Объединенных Наций1 

я говорил что «в этот критический момент своей исто­
рии китайский народ выразил свою суверенную волю 
создав конституцию Народной Китайской Республики 
и образовав правительство Мао Цзе дуна» 

В то время ряд правительств — и в том числе пра 
вительство Югославии — уже признали новое китай 
ское правительство С тех пор их число возросло, и 
за последние недели все больше и больше стран объ 
явило о признании ими нового правительства Тот 
факт что «китайский народ выразил свою суверен­
ную волю образовав правительство Мао Цзе-дуна» 
в настоящее время фактически никем не оспари 
вается 

При этих условиях новое китайское правительство 
имело полное основание возбудить вопрос о прея ней 
китайской делегатки в Организации Ооъединенных 
Наций и предложение СССР [S/1443], находящееся 
в настоящий момент на нашем рассмотрении пред­
ставляется вполне обоснованным 

Говорилось о том что это предложение преждевре 
менно потому что большинство членов Совета продол­
жает признавать старое правительство 

Прежде всего такой арифметический подсчет с по­
литической точки зрения неправилен потому что 
нельзя придавать никакого начения тому факту, что 
правительство Чан Кай ши признает правительство 

i См Официальные отчеты четвертой сесии Генеральной Ас 
самблеи Генеральный комитет Приложение документ А/1000 
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Чан Кай ши Поэтому всего пять правительств пред 
ставленных в Совете признают это правительство 
правительством Китая, в то время как другие пять 
правительств также представленных в Совете при­
знают новое правительство 

Далее — и это по моему важнее всего — невозмож 
но признать правильным следующее рассуждение 
«так как наши взгляды разделились представляется 
предпочтительным, не меняя статус кво ждать того 
момента, когда образуется большинство после при­
знания нового правительства другими правительства­
ми представленными в Совете Безопасности» Ведь 
то что все больше и больше стран признают новое 
китайское правительство именно и объясняется тем 
что стало очевидным что «китайский народ выразил 
свою суверенную волю образовав правительство Мао 
Цзе-дуна» 

Почему же не считаться с этим в Совете' Почему 
не признавать последствий несомненного историческо­
го факта даже до того как признание будет выражено 
еще румя членами Совета и будет достигнуто боль 
шинством в семь голосов? Я со своей стороны, не 
вижу никакой причины которая могла бы оправдать 
такую отсрочку, но зато я вижу ряд серьезных при 
чин, говорящих в пользу принятия немедленного ре­
шения благоприятного новому правительству и от­
вечающего его просьбе 

Прежде всего после 459-го заседания Совета ни 
кто не сможет больше утверждать что индивидуальное 
признание или непризнание автоматически предопре 
деляет или должно предопределять, анаголичную по­
зицию в вопросе о представительстве в Совете Мы 
видели что представители правительств признающих 
новое правительство Китая говорили и голосовали 
здесь в пользу старого правительства или, точнее в 
пользу сохранения в Совете делегации старого пра 
вительства Таким образом есть разница между тем 
что какая-либо страна признает другое правительство 
и тем что она желает чтобы оно было представлено 
в Совете 

Однако в данном конкретном случае из вышеска 
занного напрашивается тот вывод, что даже делега 
ции тех государств-членов Организации правитель­
ства которых до сих пор еще не признают нового 
китайского правительства поступили бы правильно 
если бы они высказались в пользу изменения пред 
ложенного как в телеграмме министра иностранных 
дел нового китайского правительства2 так и в проекте 
резолюции Советского Союза а не противились бы 
этой мере 

В самом деле, совершенно очевидно что прави 
тельства государств, входящих в состав Организации 
Объединенных Наций и стремящихся на нескотько 
недель отсрочить признание нового китайского пра 
вительства действуют под влиянием соображений вто­
ростепенного порядка которые как правило, вызы­
ваются исключительно их частными интересами и да 
же зачастую касаются только внутренней политики 
Никто больше не сомневается в том что только новое 
правительство представляет китайский народ и это 
ясно даже правительству Формозы которое только 
что заявило, что под его властью находится террито­
рия, насчитывающая всего девять миллионов жи 
телей 

2 Текст этой телеграммы приводится ниже в выступлении 
представителя СССР 

Поэтому, если отдельные правительства руковод­
ствуясь своими частными соображениями, могут еще 
в индивидуальном порядке отказывать новому китай 
скому правительству в признании Совет Безопасно 
сти этого больше делать не может Мы обязаны быть 
выразителями интересов всех народов на нас лежит 
долг поддержания мира между всеми ими и мы дол 
жны совершенно отрешиться от всяких эгоистических 
соображений Мы лишимся нашего авторитета и не 
сможем продолжать эффективно работать если са 
мый бо1ыпоЙ народ в мире составляющий одну пятую 
часть всего человечества не будет представлен над­
лежащим образом среди нас и тем более если он 
будет представлен делегацией правительства кото­
рое волею этого самого народа лишено своих полно­
мочий и рассматривается подавляющим большинством 
этого народа как враг 

Помимо этих соображений мы должны считаться с 
тем что если большинство настоящего Совета не при­
мет решения требуемого новым китайским прави­
тельством оно не сможет избежать упрека в том что 
оно руководствовалось соображениями идеологическо­
го характера Безус товно будут проводиться срав 
нения со случаями весьма резких смен правительств 
в течение 1948 и 1949 годов в некоторых государ 
ствах входящих в Организацию Объерненных На­
ций Эти смены правительств сопровождались заме­
ной соответствующих делегаций в Организации Объ­
единенных Наций причем это ни в ком не вызывало 
особой тревоги или озабоченности Если мне не из­
меняет память то Секретариат самостоятельно прини 
мал подобного рода решения и даже не уведомлял 
об этом другие органы Объединенных Наций и это 
отнюдь не потому что в тех случаях воля народа была 
более ясно выражена а я бы сказал потому, что с 
теми изменениями не были связаны соображения 
идеологического порядка подобные тем которые 
играют роль в китайском вопросе 

Коротко говоря принятие решения соответствую­
щего требованию Народного китайского правительства 
будет благоразумным актом и будет сочувственно 
встречено мировым общественным мнением которое в 
высшей степени заинтересовано в улучшении взаимо­
отношений стран имеющих различную идеологию п 
разтачную социальную структуру так как не подле­
жит сомнению что такое улучшение взаимоотношений 
является одной из главных предпосылок прочного 
тара 

Г-н ШОВЕЛЬ (Франция) (говорит по-француз­
ски) Я жалею что почтенный представитель Совет­
ского Союза покинул третьего дня [459 е заседание] 
зал заседаний Совета слишком рано и не слышал 
нескольких наших коллег, которые весьма кстати на­
помнили о правиле 17 наших правил процедуры. 

Представитель СССР внес в Совет Безопасности 
проект резолюции которым ставятся под сомнение 
полномочия одного из представителей в Совете и на 
это он безусловно имеет право Он потребовал чтобы 
этот проект был подвергнут немедленному обсужде­
нию но это требование находится в противоречии с 
процедурой которой он обычно сам придерживался 
в тех случаях когда в Совет вносился какой-либо 
существенный проект делегация Советского Союза 
неизменно ссылалась на правило установленное не 
для Совета а для Ассамблеи и требовала предостав­
ления известного срока чтобы обдумать вопрос 
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В подкрепление своего требования о немедленном 
обсуждении внесенного проекта представитель СССР 
заявил, что — цитирую из стенографического отчета, 
— «если Совет Безопасности не примет надлежащих 
мер к устранению из Совета Безопасности представи 
теля гоминдановской группы то делегация СССР не 
будет участвовать в Совете Безопасности до тех пор, 
пока гоминдановский представитель не будет устра­
нен из состава Совета Безопасности» В связи с этим 
заявлением, здесь с полным основанием как я уже 
сказал, указали на правило 17 правил процедуры 
которое в точности предусматривает данный случай 
Представитель СССР высказал возражения против 
полномочий одного из членов Совета Правило 17, 
которое я дословно привожу, устанавливает, что «лю­
бой представитель в Совете Безопасности против пол 
номочий которого были высказаны возражения в Со 
вете Безопасности, продолжает заседать с теми же 
правами, что и другие представители до тех пор пока 
Совет Безопасности не примет решения по этому во­
просу» Он продолжает заседать с теми же правами 
то-есть при отсутствии каких либо оговорок по дан 
ному вопросу и с правом председательствовать 

Следовательно, требуя немедленного исключения 
представителя, против полномочий которого были вы 
сказаны возражения, и заявляя осооый протест про 
тив выполнения им председательских функций пред 
ставитель Советского Союза не считался с совершенно 
ясными и точными постановлениями правила проце 
дуры и пытался побудить Совет принять угодные ему 
меры, каковые действия по моему мнению нельзя 
оставить без протеста. 

Представитель СССР пошел даже дальше Следуя 
прецедентам, установленным его предшественником, 
он, — когда Совет отказался выполнить его требо­
вание, — встал со своего места и покинул зал засе­
даний Я не скрою, что французская делегация счи­
тает подобный образ действий весьма предосудитель 
ным В самом деле на членов Совета возложена 
двоякая миссия Каждый из них является представи 
телем в Совете своего правительства и в качестве та­
кового естественно и вполне законно получает свои 
инструкции от этого правительства. Но он выпол­
няет функции представителя в интересах всех Объ 
единенных Наций На Совет Безопасности в рамках 
Организации Объединенных Наций и в соответствии 
с ее Уставом возложена основная ответственность за 
поддержание мира и международной безопасности 
Тут речь идет о коллективной и общей ответственности 
Кроме того эта задача поручена Совету не одиннадца 
тью правительствами представленными в Совете а 
всеми государствами, входящими в Организацию Объ 
единенных Наций, насчитывающую в настоящее вре 
мя пятьдесят девять членов Эта задача была приня 
га ь качестве постоянного мандата пятью державами 
которые стали гарантами Устава когда дали свое со­
гласие на положения этого документа. Этот Минтаг 
призаается каждым государством когдь оно и ои 
рается в члены Совета и на весь срок его избрапия 

При этих условиях непонятно как одна из дете 
гаций в Совете может уклониться от выполнения кол­
лективной и общей задачи притом только потому 
что мнение, выраженное от имени представляемого ею 
правительства не было поддержано другими членами 
Совета Я так подробно говорю об этом вопросе не 
из желания морализировать задним числом а потому 

что при любом толковании той или иной статьи Уста­
ва такой образ действия никоим образом не может 
способствовать престижу Совета и авторитету Орга 
низации Объединенных Наций 

На основании этих соображений французская деле­
гация считает нужным ознакомить Совет с позицией 
французского правительства в отношении проекта 
резолюции внесенного делегацией Советского Союза 
Эта позиция весьма проста Она по необходимости 
определяется отношением французского правитель­
ства к китайскому правительству Положение в Китае 
ставит на очередь проблемы которые не ускользают 
от внимания французского правительства, старающе­
гося выяснить последствия связанные для него с этим 
положением но французское правительство до насто­
ящего момента еще не формулировало своих заклю­
чений по этому вопросу 

При этих условиях, и не имея иных инструкций от 
своего правительства французская делегация не бу­
дет оспаривать полномочий представителя Китая и 
будет голосовать против проекта, представленного де­
легацией СССР 

Я считаю нужным прибавить что, по мнению фран­
цузской делегации речь идет о вопросе процедурного 
характера а не о вопросе существа и что поэтому, 
голос Франции в данном голосовании не может иметь 
силы вето 

Г н ГРОСС (Соединенные Штаты Америки) (гово­
рит по-английски) Проект резолюции, внесенный 
представителем Советского Союза направлен на ли­
шение г-на Цзяна его полномочий на том основании, 
что его полномочия потеряли свою силу, ибо исходят 
от правите чьства которое более не признается Со­
ветским Союзом Каждый член Совета, конечно име­
ет право голосовать по этому предложению в соответ­
ствии со своими взглядами на вопрос о признании. 
Правительство Соединенных Штатов Америки при­
знает в качестве китайского правительства то прави­
тельство которое делегировало г-на Цзяна в Совет 
Безопасности Представляемое мною правительство 
считает поэтому что полномочия г-на Цзяна сохра­
няют свою силу, и оно будет голосовать против проекта 
резолюции Советского Союза 

Я хочу также указать на то, что правительство Со­
единенных Штатов считает проект резолюции Совет­
ского Союза предложением, внесенным в Совет по во­
просу процедуры и касающимся полномочий предста­
вителя одного из членов Совета Поэтому голос, по­
даваемый правительством Соединенных Штатов про­
тив предложения не может рассматриваться как вето 
даже и в том случае, если семь членов Совета будут 
голосовать за принятие резолюции Я считаю нуж 
ным подчеркнуть что правительство Соединенных 
Штатов признает решение Совета Безопасности по 
этому вопросу если за принятие резолюции подадут 
голос семь членов Совета 

Сэр Бенегаль H РАУ (Индия) (говорит по-ан­
глийски) Когда я говорил в Совете 10 января [459 е 
заседание] я отметил некоторые дефекты в правилах 
процедуры Совета Безопасности по вопросам предста­
вительства и полномочий и предлагал подвергнуть 
этот вопрос более детальному рассмотрению в проме­
жуток времени между обоими заседаниями Я попы­
тался сам рассмотреть этот вопрос и я вкратце по­
делюсь с Советом результатами моего анализа 
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Прежде всего я в правилах процедуры Совета 
Безопасности не нахожу никаких положений уста­
навливающих ту власть которой принадлежит право 
выдавать полномочия Иначе дело обстоит в Гене 
ральной Ассамблее и в Совете по Опеке Как в пра­
виле 23 правил процедуры Генеральной Ассамбтеи 
так и в правиле 14 правил процедуры Совета по 
Опеке точно указывается что полномочия представи­
телей должны быть выданы либо главой государства, 
либо министром иностранных дел Но как я уже 
сказал такого постановления в правилах процедуры 
Совета Безопасности нет Единственное что в них 
говорится это то что полномочия проверяются Гене­
ральным Секретаром и нет никакого сомнения в том 
что он исходит из предположения что полномочия вы­
даются либо главой государства, либо министром ино­
странных дел как это установлено для членов Гене 
ральной Ассамблеи или Совета по Опеке Тем не ме­
нее в наших правилах процедуры есть пробел кото­
рый надлежит заполнить 

Но даже если предположить что этот пробел будет 
заполнен ясным постановлением аналогичным тому 
который имеется в правилах процедуры Генеральной 
Ассамблеи или Совета по Опеке то по-моему во всех 
этих правилах останется одна основная неясность 
Во всех них говорится о «главе государства» или о 
«министре иностранных дел» но эти выражения не 
поясняются В тех случаях когда не существует 
сомнения по вопросу о том, кто является главой госу­
дарства или министром иностранных дел, эти выра­
жения не нуждаются в дальнейших пояснениях, и ни­
каких затруднений в связи с ними не возникает Но 
предположим что в каком-либо отдельном случае та­
кое сомнение возникает Как должно оно быть раз­
решено? Об этом в правилах ничего не говорится 
Если предположить что такое сомнение должно раз­
решаться самим Советом Безопасности или Советом 
по Опеке, или Генеральной Ассамблеей в зависимо­
сти от того где оно возникло то получится явно не­
удовлетворительный результат, потому что каждый ор­
ган в соответствии со своим большинством сможет 
разрешить это сомнение по-своему Получится без­
условно неудовлетворительное положение, если пред­
ставитель стороны А будет заседать в Генеральной 
Ассамблее а представитель стороны В в Совете Без­
опасности или в Совете по Опеке Положение может 
стать еще более сложным и мы можем оказаться сви­
детелями того что правление Международного валют­
ного фонда будет вести финансовые переговоры с од­
ной стороной в то время как Международный банк 
реконструкции и развития будет сноситься с другой 

Из этого ясно вытекает что мы по возможности 
должны создать единообразное правило для всех орга­
нов Ооъединенных Наций В данную минуту, однако, 
нас интересует только наш Совет Поэтому мое пред 
ложение в двух словах сводится к тому, что мы должны 
создать комитет быть может комитет экспертов Д1я 
того чтобы он нам рекомендовал поправки к нашим 
правилам процедуры, касающимся представительства 
и полномочий Предлагая эти поправки, комитет не­
сомненно пожелает придать им такую редакцию, ко­
торая подойдет и для других органов Ооъединенных 
Наций Я полагаю, что в настоящий момент нет 
нужды указывать в чем эти поправки должны заклю­
чаться Этот вопрос должен будет подвергнуться об­
суждению в комитете если таковой будет назначен 

Если члены Совета сочувственно относятся к этому 
предложению, они могут принять его либо до рассмот­
рения проекта резолюции предложенного Советским 
Союзом, либо после принятия решения по этой резо­
люции В первом случае решение по резолюции будет 
принято на основании правил с внесенными к ним 
поправками во втором случае это решение будет 
принято на основании существующих правил в их 
теперешнем виде 

Г н ЦЗЯН (Китай) (говорит по английски) Пе­
ред тем как говорить о проекте резолюции внесенном 
представителем Советского Союза я хочу сделать 
одно предварительное замечание 

Китайская делегация в различных органах Объеди­
ненных Наций неизменно имела своей целью не упус­
кать из вида высшие интересы Организации Объеди­
ненных Наций в ее целом Китайская делегация 
стремится конечно представлять правительство Ки­
тая и защищать интересы китайского народа Но мы 
считаем что интересы Организации Объединенных 
Наций одновременно представляют собою интересы 
китайского народа Совет Безопасности, равно как 
и Генеральный Секретарь Организации Объединен 
ных Наций могут не сомневаться в том что в настоя­
щем споре китайская делегация сделает все от нее 
зависящее, чтобы не нарушать и не задерживать над­
лежащего развития Организации Объединенных На­
ций, как учреждения на которое все миролюбивые 
народы возложили свои надежды 

Вопрос находящийся на рассмотрении Совета Без 
опасности еще никогда не возникал за короткую 
историю Организации Объединенных Наций Однако 
нет никакой гарантии в том что аналогичные вопро­
сы не будут возникать в будущем наоборот вся ве 
роятность говорит за то что подобные вопросы будут 
возникать Поэтому мы должны обратить на это 
должное внимание и остерегаться того, чтобы рас­
смотрение данного вопроса не ставило в опасное по­
ложение будущего Организации Объединенных На­
ций Я поэтому настоятельно прошу всех предста­
вителей при рассмотрении специального вопроса 
прероженного вниманию Совета не упускать иэ 
вида более широких перспектив 

В резолютивной части проекта резолюции Совет­
ского Союза Совету Безопасности предлагается не 
признавать моих полномочий Я состою членом на 
стоящего Совета уже более двух лет Когда я занял 
здесь мое место Совет был надлежащим образом уве­
домлен о том что мои полномочия действительны. 
Тогда против них не было высказано никаких возра­
жений и никакие возражения не высказывались до 
того момента когда делегация Советского Союза 
внесла настоящий проект резолюции, который мы те­
перь обсуждаем 

Если вопрос находящийся на рассмотрении Совета 
Безопасности сводится к вопросу о полномочиях, то 
никакого вопроса в действительности не существует 
Мое положение здесь в Совете так же законно, как 
положение всякого другого представителя Хотя фор­
мально проект резолюции Советского Союза касается 
моих полномочий, в действительности сомнению под­
вергаются не мои полномочия а вообще самое право 
китайского правительства быть здесь представлен­
ным 



В иаве III наших правил процедуры речь идет 
о представительстве и полномочиях Разница между 
представительством и полномочиями весьма суще­
ственна Вопрос, возбужденный делегацией Совет­
ского Союза, не есть вопрос о полномочиях, а вопрос 
о представительстве Это не есть, поэтому, вопрос 
чисто процедурного характера это политический во­
прос громадного значения Я его считаю таковым 

Четыре месяца тому назад на мою долю выпала не­
приятная обязанность включить в повестку дня чет­
вертой сессии Генеральной Ассамолеи3 просьбу о том 
чтобы Генеральная Ассамблея рассмотрела вопрос о 
нарушении Советским Союзом Китайско советского 
договора 1945 года о дружбе и союзе и вопрос о 
нарушении Советским Союзом Устава Организации 
Объединенных Наций в течение краткого послевоен 
ного периода взаимоотношений Советского Союза и 
моей родины. В связи с этим я представил Первому 
комитету Генеральной Ассамблеи исчерпывающие до­
казательства, подтверждавшие правильность моих оо-
винений в нарушении Советским Союзом указанного 
договора и Устава Организации Объединенных На­
ций4 Мне не приходится повторять здесь в Совете 
моего тогдашнего заявления особенно ввиду того, что 
этот вопрос в ближайшем будущем будет подвергнут 
обсуждению в Межсессионном комитете Генеральной 
Ассамблеи Тем не менее я хотел бы ознакомить 
Совет с некоторыми характерными фактами имеющи 
ми отношение к рассматриваемому нами вопросу 

Проект резолюции Советского Союза основывается 
на заявлении так называемого Центрального народ 
ного правительства Китайской Народной Республики 
от 8 января 1950 года Если члены Совета дадут 
себе труд прочесть это заявление то они найдут что 
даже его язык не соответствует китайскому духу Они 
найдут, что оно составлено на типичном жаргоне 
московской пропаганды. В этом заявлении обнару­
живается действительное происхождение так назы 
ваемой Китайской Народной Республики Этот марио­
неточный режим возник как результат военной и эко­
номической помощи Советского Союза и противодей 
ствия Советского Союза всем попыткам представ 
дяемого мною правительства восстановить свою власть 
в северных провинциях Марионеточный режим Бэй-
пина есть результат агрессии Советского Союза и 
должен служить целям Советского Союза. До насто­
ящего момента ни один из членов этого марионеточ 
ного правительства не был избран китайским наро­
дом До настоящего момента ни одно из конституцион­
ных постановлений этого марионеточного правитель­
ства не было утверждено китайским народом или его 
представителями 

Я представляю правительство существующее на 
основании конституции созданной и принятой пред­
ставителями китайского народа, собравшимися в На 
циональной ассамблее Во главе правительства, ко 
торое я имею честь представлять стоят президент и 
вице-президент избранные представителями китай 
ского народа в Национальной ассамблее Исполни­
тельные органы представляемого мною правительства 
несут ответственность перед законодательным орга­
ном, семьсот членов которого были избраны китайским 
народом 

8 См Официальные отчеты четвертой сессии Генеральной Ас 
самблеи Генеральный комитет Приложение документ А/1000 

4 См. Официальные отчеты четвертой сессии Генеральной Ас 
самблеи, Первый комитет 338 е заседание 

В приложенных к заключенному 14 августа 
1945 года Договору о дружбе и союзе нотах, которыми 
обменялись правительства Китая и Советского Союза, 
говорится — я цитирую текст по Сборнику договоров 
Организации Объединенных Наций том 10 стр 
322 — следующее 

«В соответствии с духом вышеупомянутого договора 
и для претворения в жизнь его общей идеи и целей 
советское правительство согласно оказывать Китаю 
моральную поддержку и помощь военным снаряже­
нием и другими материальными ресурсами причем 
эта поддержка и помощь будут полностью идти На­
циональному правительству как Центральному пра­
вительству Китая» 

Насколько мне известно, правительство Советского 
Союза этого договора не денонсировало Во всяком 
случае Советский Союз продолжает пользоваться 
правами и осуществлять права, которые он приобрел 
на основании этого договора Если Советский Союз 
продолжает пользоваться правами, предоставленными 
этим договором, то он должен также продолжать вы­
полнять обязательства, возложенные на него тем же 
договором 

Согласно оглашенной мною выдержке, этот договор 
возлагает на Советский Союз обязательство оказывать 
Национальному правительству как Центральному 
правительству Китая моральную и материальную под 
держку 

Настоящий проект резолюции который представи 
тель Советского Союза счел возможным представить 
Совету Безопасности сам по себе является наруше 
нием Договора 1945 года о дружое и союзе Это лиш­
ний раз доказывает что Советский Союз не стремится 
к тому чтобы исполнять возложенные на него дого­
вором обязательства. Такого рода поведение заслу­
живает и требует осуждения со стороны Организации 
Объединенных Наций СССР создав в результате 
своей агрессии марионеточный режим в Бэйпине пы­
тается теперь добиться от Совета Безопасности меж­
дународного признания последствий своей агрессии. 
В этом заключается истинное значение проекта ре­
золюции Советского Союза 

Делегация СССР не считаясь с правилами проце­
дуры пытается диктовать свою волю Совету Безопас 
ности На последнем заседании представитель Со­
ветского Союза заявил нам что если остальные чле­
ны Совета не подчинятся его диктату то он не будет 
участвовать в работе Совета Безопасности 

Совет не может подчиниться этому диктату и не мо 
жет терпеть такого образа действий если он не на­
мерен поступиться своим достоинством и своим зна­
чением 

Я А МАЛИК (Союз Советских Социалистических 
Республик) Судя по содержанию протокола заседа­
ния Совета Безопасности от 10 января, после ухода 
советской делегации с заседания развернулись де­
баты вокруг советского предложения, причем как это 
нередко бывает, некоторые сочли для себя более под­
ходящим выступать с критикой в отсутствие тех кого 
они критикуют Не следует ли из этого что в той 
стране где мы в настоящее время находимся, такой 
метод критики весьма распространен? Это конечно 
весьма удобный способ, но только не для критики, а 
для пустого критиканства, преследующего определен­
ные политические и иные цели 
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Повидимому в соответствии с этим правилом и по­
ступили представители Соединенных Штатов Америки 
и Англии на предыдущем заседании Совета Безопас 
ности Они молчали, как в рот воды набрали, когда 
на заседании присутствовала советская делегация и 
отстаивала свое предложение об устранении предста­
вителя гоминдановской группы из Совета Безопасно 
сти В соответствии со своей ооычной практикой они 
поддержали молча незаконное решение этого само­
званца на председательском кресле Совета Безопас 
ности Затем после ухода советской делегации они 
вспомнили о правиле 17 «Временных правил проце­
дуры» Совета Безопасности и начали утверждать что 
советская делегация будто бы поступила не в соответ­
ствии с этим правилом 

Такое заявление еде чал судя по протоколу, пред 
ставитель Соединенных Штатов Америки а предста 
витель Англии как обычно «присоединился к преды­
дущему оратору» 

Сегодня в этот англо американский хор включился 
представитель Франции причем представитель Фран­
ции пытался даже говорить о протесте по поводу ухо­
да советской делегации с заседания Совета Безопас­
ности утверждая что этот уход якооы не способ­
ствует укреплению престижа Совета Безопасности 
На самом деле получается как раз обратная картина 
именно позиция французской делегации и некоторых 
других делегаций в этом вопросе подрывает престиж 
и авторитет Совета Безопасности и ведет к тому, что 
этот Совет превращается в орган в котором участву­
ют не одни только официальные представители пра 
вительств членов Совета Безопасности а и частные 
лица никого не представляющие 

Представитель Франции упомянул о коллективной 
ответственности Совета Безопасности перед Органи 
зацией Объединенных Наций Именно придавая серь 
езное значение такому важному органу Объединенных 
Наций как Совет Безопасности и учитывая ответствен­
ность этого органа за поддержание международного 
мира и безопаснос!и делегация Советского Союза и 
не считает возможным принимать участие в работе 
Совета Безопасности когда подрываются самые осно­
вы авторитета и престижа не только Совета но и 
Организации в целом ибо наличие в Совете Без­
опасности безответственного частного лица никого не 
представляющего наличие агента остатков разбитой 
вдребезги гоминдановской реакционной клики не мо­
жет не подрывать престиж и авторитет Совета Без 
опасности и Организации Объединенных Наций И 
тот кто действительно желает укрептения Совета 
Безопасности кто серьезно относится к вопросу об 
ответственности Совета Безопасности перед Органи­
зацией Объединенных Наций и перед государствами 
всего мира тот не может мириться с таким положе­
нием 

Делегатам Соединенных Штатов Америки Англии 
и Франции хорошо известно, как это известно и всем 
членам Совета Безопасности что правило 17 «Вре­
менных правил процедуры» Совета Безопасности ни 
какого отношения к обсуждаемому нами вопросу не 
имеет 

На прошлом заседании один из делегатов сделал по 
пытку объяснить представителям Соединенных Шта 
тов Америки и Англии эту элементарную общеизве 
стную истину Однако судя по последующим выступ­
лениям этих представителей и в частности по сего­

дняшнему выступлению представителя Франции ука­
занные объяснения не пошли впрок Сегодня пред­
ставитель Соединенных Штатов Америки выдвинул 
новый тезис, именно о том, что якобы Советский Со­
юз настаивает на устранении представителя гомин 
дановской группы из Совета Безопасности только по 
тому, что он признал новое правительство Китая и 
порвал дипломатические отношения с гоминдановской 
группой 

Это, мягко выражаясь передержка фактов, — если 
не сказать что это передергивание фактов, — ибо 
как известно, Советский Союз настаивает на устране­
нии представителя гоминдановской группы из Совета 
Безопасности потому, что это лицо не представляет 
здесь ни Китай ни китайский народ В этом при 
чина а не в том о чем здесь пытался говорить пред­
ставитель Соединенных Штатов Америки Диплома 
гическое признание или непризнание того или иного 
правительства не имеет решающего значения в во­
просе о праве этого правительства иметь своих пред 
ставителей в органах Организации Объединенных На­
ций, в том числе и в Совете Безопасности 

Возьмите пример с нынешним составом Совета Без 
опасности Не все члены Совета Безопасности имеют 
между собой дипломатические отношения Но из этого 
ничего не следует Из этого не следует что только 
на основании этого тот или иной член Совета Безопас 
ности будет оспаривать полномочия или право того 
или иного правительства-члена Совета Безопасности 
иметь своего представителя в Совете Вопрос об ис 
ключении представителя гоминдановской группы из 
Совета Безопасности поставлен Центральным народ­
ным правительством Китайской Народной Республики 
Правительство СССР поддерживает заявление прави­
тельства Китайской Народной Республики по этому 
вопросу и со своей стороны, настаивает на исключе­
нии представителя гоминдановской группы из Совета 
Безопасности 

Таковы факты, господин представитель Соединен 
ных Штатов и ваше заявление ваша попытка объ­
яснить позицию советской делегации только фактом 
признания или непризнания не имеет под собой ни 
какой почвы 

Представители Соединенных Штатов Америки и 
Англии на предыдущем заседании, а представитель 
Франции на сегодняшнем заседании показали, что 
они в своем стремлении поддержать жалкие остатки 
гоминдановской клики готовы на многое, чтобы про 
должить ее агонию в том числе и на поддержание 
незаконного пребывания агентов этой клики в Совете 
Безопасности Более того представитель Соединен­
ных Штатов Америки на прошлом заседании не огра­
ничился только тем что ссылался на не имеющее 
никакого отношения к обсуждаемому нами вопросу 
правило 17 «Временных правил процедуры» Он по 
шел дальше Он начал строить всякого рода домыслы 
по поводу позиции Советского Союза в вопросе о со­
кращении вооружений и вооруженных сил пустил 
очередную порцию измышлений, столь обычных ео 
стороны представителей Соединенных Штатов Аме 
рики, пытаясь набросить тень на позицию Советского 
Союза в вопросе о сокращении и регулировании во­
оружений и вооруженных сил в связи с включением 
в предварительную повестку дня Совета Безопасности 
резолюции Генеральной Ассамблеи [300(IV)J от 
5 декабря 1949 года 
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Однако каждому объективному и здравомыслящему 
человеку вполне очевидна вся вздорность и лесостоя 
тельность подобного рода попыток Позиция СССР 
в вопросе о сокращении вооружений принципиальна 
последовательна и предельно ясна Советский Союз 
стоял и будет стоять на том чтобы Совет Безопасно 
сти и Организация Объединенных Наций в соответ­
ствии с резолюцией Генеральной Ассамблеи [41(1)] 
от 14 декабря 1946 г безотлагательно приступили к 
разработке практических мероприятий по сокраще 
ниго вооружений и вооруженных сил и по запрещению 
атомного оружия За проведение в жизнь этой pew 
лгоции Советский Союз боролся и продолжает оо 
роться. 

Общеизвестно также что делегация Советского Со 
юза самым решительным образом выступала против 
пустой и никчемной резолюции, навязанной англо­
американским блоком опиравшимся на своих воен­
ных союзников, на четвертой сессии Генеральной Ас 
самблеи Делегация Советского Союза в достаточной 
степени разоблачила маневры этого блока направлен 
ные на то чтобы путем навязывания предложений о 
сборе информации только о вооруженных силах и во­
оружениях обычного типа сорвать такое важное меж 
дународное дело как сокращение вооружений и во 
оружейных сил и запрещение атомного оружия 

Со своей стороны делегация Советского Союза на 
четвертой сессии Генеральной Ассамблеи внесла пред­
ложение о том чтобы все государства члены Органи 
зации Объединенных Наций представили полную ин­
формацию как о своих вооруженных силах так и о 
всех вооружениях включая атомное оружие5 Аме 
риканский блок во главе с США сорвал принятие 
такого предложения Такова действительная кар 
тина 

В свете этого вполне очевидно что представитель 
Соединенных Штатов Америки в своем заявлении на 
предыдущем заседании Совета Безопасности зани 
мался передержкой ясных и общеизвестных фактов 
и пытался наводить тень на ясный день в вопросе по­
зиции Советского Союза в отношении проблемы со 
крашения вооружений 

Что касается ссылок на правила процедуры по об 
суждаемому нами вопросу то вполне очевидно что 
всякие ссылки такого рода являются несостоятель­
ными и ни на чем не основаны Дело не в том оспа­
риваются или не оспариваются полномочия предста 
вителя гоминдановской группы в Совете Безопасно 
сти в порядке эти полномочия или не в порядке 
Вопрос стоит совершенно в иной плоскости Дело в 
том что у этого господина нет вообще никаких пол­
номочий, нет никаких юридических прав и оснований 
находиться в Совете Безопасности ибо Центральное 
народное правительство Китайской Народной Рес 
публики направило Генеральному Секретарю Органи 
зации Объединенных Наций Председателю Генераль 
ной Ассамблеи и правительствам членам Совета Без 
опасности телеграмму в которой оно настаивает на 
исключении этого господина из Совета Безопасности 
на том основании что его пребывание в Совете Без 
опасности является незаконным 

Я позволю себе зачитать текст этой телеграммы 
Она гласит 

8 Си Официальные отчеты четвертой сессии Генеральной Ас 
самблеи 268 е пленарное заседание 

«Центральное народное правительство Китайской 
Народной Республики считает незаконным пребыва­
ние в Совете Безопасности Организации Ооъединен 
ных Наций представителей остатков китайской гомин­
дановской реакционной клики и настаивает на ис 
ключении их из Совета Безопасности Специально 
уведомляя об этом Центральное народное правитель­
ство Китайской Народной Республики выражает на­
дежду что его вышеизложенная позиция будет при­
нята во внимание и что будут приняты в соответствии 
с этим надлежащие меры» 

Из этой телеграммы с полной очевидностью яв­
ствует что гоминдановский представитель лишен вся 
ких полномочий и не имеет никакого юридического 
права находиться в составе Совета Безопасности ибо 
он здесь никого не представляет и следовательно его 
дальнейшее пребывание в Совете Безопасности яв­
ляется незаконным 

Уместно спросить представителей Соединенных 
Штатов Америки и Англии причем здесь правило 17 
«Временных правил процедуры» Совета Безопасно­
сти? Не ясно ли что это правило никакого отношения 
к данному случаю не имеет и ссылки на это правило 
являются ничем иным как несостоятельными попыт 
ками прикрыть хоть как-нибудь всю одиозность по 
зиции представителей Соединенных Штатов Америки 
Англии и Франции в этом вопросе 

На прошлом заседании Совета Безопасности со 
ветская делегация уже обращала внимание на не 
нормальность такого положения когда при наличии 
в составе Совета Безопасности половины его членов 
которые порвали дипломатические отношения с остат­
ками гоминдановской клики работа Совета Безопас­
ности продолжалась бы под председательством пред­
ставителя этой клики и с его участием в Совете Я 
говорю о «половине членов Совета Безопасности» 
потому что сам представитель гоминдановской клики 
не принимается в расчет Его мнения по этому во­
просу никто не спрашивает Если же принять во 
внимание что Центральное народное правительство 
Китайской Народной Республики представляющее 
Китай и выражающее волю китайского народа тре 
бует исключения этого господина из состава Совета 
Безопасности из одиннадцати то следовательно по 
существу шесть членов Совета Безопасности вклго 
чая Китай с точки зрения международно-правовых 
норм с точки зрения понитического положения и, 
наконец с точки зрения здравого смысла не могут 
мириться с тем чтобы представитель гоминдановской 
группы продолжал оставаться в Совете Безопасно 
сти 

Правда некоторые правительства как уже отме 
чалось на предыдущем заседании Совета Безопас 
ности хотя и порвали с остатками гоминдановской 
клики и установили дипломатические отношения с 
Центральным народным правительством Китайской 
Народной Республики все еще не решаются рас 
статься с указанной кликой Поучаете i довольно 
странная картина когда правительства некоторых 
стран рукой своего министра иностранных деи под 
писывают ноту о признании Центрального народного 
правительства Китайской Народной Республики а 
другой рукой — рукой своего представителя в Сове­
те Безопасности — голосуют в поддержку представи­
теля гоминдановской группы с которой эти государ-

7 



ства порвали дипломатические отношения и высту­
пают за оставление его в Совете Безопасности 

Как такие действия называются на английском 
языке об этом лучше судить англичанам и американ 
цам Что касается русского языка, то на русском 
языке такие действия именуются двуличной полити­
кой политикой лицемерия Однако такая политика 
правящих кругов некоторых государств и в частно 
сти Англии никого не удивляет Правящие круги 
этой страны давно заслужили себе печальную славу 
двуликого Януса 

Некоторые из выступавших ораторов затрагивали 
здесь вопрос о характере голосования в Совете Без 
опасности по обсуждаемому нами вопросу Однако 
дело не в том как считать голосование по этому во 
просу — процедурным или же голосованием по суще 
ству Практического значения этот вопрос не имеет 
Существо дела сводится не к вопросу о голосовании 
Существо проблемы состоит в том что дальнейшее 
пребывание гоминдановского представителя в Совете 
Безопасности является незаконным ибо он не пред­
ставляет Китай и китайский народ Он не имеет 
права и не должен принимать участия ни в работе 
Совета ни в голосовании по данному вопросу Всякое 
его участие в голосовании было бы незаконным и не 
имело бы под собой никакой юридической силы ибо 
Центральное народное правительство представляю 
щее Китай и китайский народ в международных де­
лах и в сношениях с другими государствами не 
только не уполномочило это лицо но как это явствует 
из зачитанного мною текста телеграммы министра 
иностранных дел этого правительства считает неза­
конным пребывание этого лица в Совете Безопасности 
и настаивает на его исключении 

В свете этого всякие ссылки на «Временные пра­
вила процедуры» являются несостоятельными Как я 
уже указывал правило 17 к этому вопросу также ни­
какого отношения не имеет Это совершенно новый 
особый и специальный вопрос особый случай не 
предусмотренный «Временными правилами процеду­
ры» Следовательно Совет Безопасности и должен 
решать этот вопрос независимо от этих правил проце 
дуры Любые ссылки на правила процедуры в таком 
важном международном вопросе являются беспочвен­
ными Единственным критерием при рассмотрении 
этого вопроса и принятии по нему решения для Со­
вета Безопасности должна быть воля выраженная 
правительством представляющим Китай и китайский 
народ в международных делах и во взаимоотношениях 
с другими государствами Таким правительством яв­
ляется Центральное народное правительство Китай­
ской Народной Республики Его воля и его желание 
выражены в телеграмме министра иностранных дел 
г-на Чжоу Энь-лая Они выражены прямо и определен­
но Это правительство считает незаконным пребывание 
в Совете Безопасности и в Организации Объединен­
ных Наций представителей остатков китайской гомин­
дановской реакционной клики и настаивает на их 
исключении из Совета Безопасности и из Объеди 
ненных Наций Это правительство специально дово 
дит об этой своей воле об этом своем решении, а 
следовательно о воле и решении всего китайского на 
рода — доводит до сведения Организации Объеди 
ненных Наций и ее главного органа — Совета Без 
опасности направив свое соответствующее заявление 
в указанные много выше адреса 

Уведомляя об этом Центральное народное прави­
тельство Китайской Народной Республики выражает 
надежду что его позиция изложенная в указанном 
заявлении будет принята во внимание Советом Без­
опасности и, в соответствии с этим, будут приняты 
надлежащие меры Совет Безопасности не может и 
не имеет права пройти мимо этого обращения Цен­
трального народного правительства Китая Он обя­
зан учесть его при рассмотрении этого вопроса рав­
но как при принятии по нему решения он должен 
исходить из этого 

Вот почему всякие ссылки на «Временные правила 
процедуры» являются не только юридически необ^ 
основанными но и лишенными всякого смысла По­
пытки ссылаться на правила процедуры и цель этих 
попыток совершенно очевидны Они рассчитаны на 
то чтобы продлить незаконное пребывание гоминда­
новского агента в Совете Безопасности К этим трю­
кам прибегают те кто потерпел полный политический 
провал в своей ставке на обанкротившуюся ненави­
стную китайскому народу реакционную гоминданов 
скую клику К таким трюкам прибегают те кто мы­
слит отжившими категориями и не может понять аб­
сурдности попыток цепляться за жалкие остатки раз­
битой вдребезги гоминдановской клики вышвырнутой 
китайским народом с территории Китая 

Разумеется кто к этому вопросу никакого отно 
шения не имеет и вопрос о пересмотре правил про 
цедуры Совета Безопасности о чем здесь говорил 
представитель Индии Вопрос о правилах процедуры 
с давних пор стоит на повестке дня Совета Безопас­
ности и если Совет Безопасности сочтет целесообраз­
ным и необходимым заняться этим вопросом он мо 
жет им заняться в любое время Но какое это имеет 
отношение к обсуждаемому нами на данном заседа­
нии вопросу? Мы рассматриваем и решаем сейчас 
вопрос большой международной важности От реше­
ния этого вопроса зависит престиж и авторитет Со 
вета Безопасности Решение этого вопроса явится 
показателем того как отдельные члены Совета Без 
опасности подходят к вопросу о своей ответственности; 
перед Организацией Объединенных Наций перед го 
сударствами всего мира и перед международным об­
щественным мнением — ответственности за поддер­
жание мира и безопасности за укрепление междуна­
родного сотрудничества 

Что касается выступления здесь представителя го 
миндановской клики с его обычными злобными кле­
ветническими выпадами и измышлениями против Со­
ветского Союза то я поступлю так, как принято по­
ступать в органах Организации Объединенных Наций 
в отношении заявлений лиц никого в этой организа­
ции не представляющих В этой организации не при­
нято обращать внимание на безответственные слова 
людей которые никого в ней не представляют 

Делегация Советского Союза поддерживая заявле 
ние правительства Китайской Народной Республики 
и считая преоывание агента гоминдановской группы 
в Совете Безопасности незаконным — не може со 
11аситься с тем, чтобы этот агент оставался в составе 
Совета Безопасности не говоря уже о том чтобы он 
председательствовал в Совете Безопасности 

Сэр Александр КАДОГАН (Соединенное Королев­
ство) (говорит по-тглиист) В заявлении кото­
рое мы только что выслушали, представитель Совет-
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ското Союза сказал что некоторые делегации и сре­
ди них делегация Соединенного Королевства упорно 
молчали пока он присутствовал на последнем заседа­
нии Совета Безопасности По этому поводу я дол 
ясен сказать что я конечно не мог точно предуга­
дать в какой момент делегат Советского Союза лишит 
нас своего ценного сотрудничества Он далее ука 
зывал на то что в его отсутствие упомянутые деле 
гации не преминули подвергнуть предложение Совет 
ского Союза критике Если он этим хоте а сказать 
что я не посмел бы заявить в его присутствии о том 
о чем заявил в его отсутствие то я прошу разрешения 
прочитать все то немногое что я высказа i на нашем 
последнем заседании по поводу его пред юления а 
именно 

«По мнению оританского правительства предло 
жение представителя Совет кого Союза оыло внесено 
преждевременно В настоящее время только немногие 
правительства признали новое правительство Китая 
и поэтому было бы пожалуй преждевременно и опро­
метчиво чтооы настоящей орган Объединенных На 
ции принят или пытался принягь окончательное ре 
шение в олижайшем будущем» 

Я сделал некоторые другие сравнитетьно короткие 
замечания я охогно в случае 1ьего-лиоо желания 
огласил оы их но думаю ITO это излишне потому 
что они не имеют прямою отношения к предложению 
СССР Тем чго я огласит исчерпывается все что 
имеет непосредственное отношение к предложению 
Советского Союза 

Заявление сделанное мною на нашем последнем 
заседании точно выражает теперешнее отношение 
представляемого мною правительства к данному во­
просу Я получил от названного правите 1ьства -ука 
зания в том смысле что оно считает преждевремен 
ным оосуждение проекта резолюции СССР до того 
как оольшинство членов Совет! Безопасности при 
знает коммунистическое правительство — i посють 
ку мне известно такого большинства пока еше нет 

к какой бы арифметической системе ни прибегать 
при подсчете голосов 

Я желал бы только выразить еще надежду что 
никто не будет счигать что я сегодня установил пре 
цедент Если к нашему сожалению мы когда либо 
опять окажемся лишенными присутствия в нашей сре 
де представителя Советского Союза я oj ду считать 
себя в праве в его отсутствие высказывать все то 
по я считаю правильным и не оуду считать сеоя 
ооязанным повторять при нем когда он вернется 
то что я говорил на каком лиоо другом заседании 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански) Ввиду 
позднего часа а также того что еще ряд представи-
leien значится в списке желающих выступить оыло 
оы пожалуй целесоооразным закрыть заседание и 
назначить новое заседание на завтра в 3 часа дня 

Я А МАЛИК (Союз Советских Социалистических 
Респуолик) Желательно оыло оы знать много ли 
записалось ораторов и не лучше ли было оы закончить 
первый вопрос сегодня если в списке немного opa 
торов Я не настаиваю на этом предложении но я 
просто высказываю свои соооражения что было оы 
цетесоооразно закончить этот вопрос сегодня если 
записалось немного ораторов 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански) В спис 
ке желающих выступить значатся представители Егип­
та и Эквадора и я в качестве представителя Куоы 
желал оы также кое что сказагь по оосуждаемому во 
просу 

Если кто либо из членов того (.елает я могу про­
сить Совет решить продолжать ли нам насюящее за 
седание или нет 

Так как представитель СССР не настаивает на 
своем предложении я закрываю настоящее заседа 
ние Следующее заседание Совета состоится зивтра 
в 3 часа дня 

Заседание закрывается в 5 ч 45 ч дня 
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